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Программа развития ООН
Июнь 2014
Раздел 1.  Письмо-приглашение
Ашхабад 

10 июня 2014
Запрос предложений на проведение мероприятий для ПРООН в Туркменистане (размещение на проживание, организация и проведение мероприятий, оказание транспортных услуг и предоставление оборудования для синхронного перевода).
Уважаемые дамы \ господа, 
В связи с объявлением запроса предложений на проведение мероприятий для ПРООН в Туркменистане (размещение на проживание, организация и проведение мероприятий, оказание транспортных услуг и предоставление оборудования для синхронного перевода)для персонала ПРООН, а также граждан прибывающих для осуществления деятельности ПРООН, офис ПРООН в Туркменистане от своего имени и от имени своих проектов, приглашает заинтересованные компании, занятых в сфере гостиничного бизнеса и организации мероприятий, находящиеся в городах Ашхабад и Туркменбаши, присылать свои предложения на заключение корпоративного соглашения на долгосрочной основе.
Данный запрос предложений включает в себя следующие документы:

Раздел 1 – Письмо-приглашение

Раздел 2 – Инструкции для Заявителей (в том числе Спецификация)

Раздел 3 – Техническое задание

Раздел 4 – Форма подачи предложения

Раздел 5 – Документы, подтверждающие право на участие и квалификацию Заявителя

Раздел 6 – Форма Технического предложения 

Раздел 7 – Форма Финансового предложения
Раздел 8 – Долгосрочное Соглашение и Общие положения и условия, форма запроса услуг
Ваше предложение, состоящее из технического и финансового предложений в отдельных запечатанных конвертах, должны быть представлены в соответствии с Разделом 2 (Инструкции для Заявителей) до 18.00, 10 июля 2014 года по адресу г. Ашхабад, ул. Галкыныш 40. 

Просим Вас представить письмо-подтверждение об участии ПРООН по следующему адресу:

Программа развития ООН

эл. адрес: gulnara.annaberdiyeva@undp.org
Вниманию: Гульнары Аннабердыевой, Специалист по закупкам ПРООН в Туркменистане
ПРООН должна получить письма не позднее 18.00, 23 июня 2014 г. В этом же письме следует сообщить о намерении вашей компании представить предложение. Если такого намерения нет, ПРООН хотела бы узнать причины отказа для нашей информации. 

Если вы получили данный запрос предложений посредством прямого приглашения ПРООН, для передачи данного приглашения другой фирме требуется ваше письменное уведомление ПРООН о такой передаче и название компании, которым были направлены приглашения.

Если вам потребуются дополнительные разъяснения, свяжитесь с контактным лицом, указанным в прилагаемой Спецификации в качестве координатора для запросов по данному запросу предложений.

ПРООН надеется получить ваши предложения и благодарит Вас за интерес, проявленный к возможностям закупок ПРООН.

С уважением,

Джасинта Барринз
Постоянный Представитель
Раздел 2:  Инструкции для Заявителей
Определения 
a) «Контракт» означает соглашение, которое будет подписано между ПРООН и успешным заявителем, все приложенные к нему документы, в том числе Общие положения и условия (GTC) и Приложения. 
b) «Страна» означает страну, указанную в Спецификации.   

c) «Спецификация» относится к той части Инструкции для Заявителей, которая используется для отражения условий тендера, которые являются специфическими для требований запроса предложений.
d)  «День» означает календарный день.
e) «Правительство» означает Правительство страны, которое будет получать услуги, предоставляемые \ оказываемые согласно Контракту. 
f) «Инструкция для заявителей» (Раздел 2  Запроса предложений) означает полный комплект документов, который предоставляет заявителям всю необходимую информацию и процедуры, которым необходимо следовать в процессе подготовки их Предложений.
g) «Письмо-приглашение» (Раздел 1 Запроса предложений) – это Письмо-приглашение, отправленное ПРООН в адрес Заявителей. 
h) «Отклонение материалов» означает любое содержание или характеристики предложения, которые существенно отличаются от важнейших аспектов или требования запроса предложений, а также: (i) существенно изменяют объем и качества требований; (ii) ограничивают права ПРООН и / или обязательства оферента, и (iii) отрицательно влияют на справедливость и принципы процесса закупок, которые дискредитируют конкурентные позиции других оферентов. 

i) «Предложение» означает ответ Заявителя на запрос предоставления Предложения, включая Форму подачи предложения, Технические и Финансовые предложения и другие документы, прилагаемые к нему в соответствии с требованиями запроса предложений.  

j) «Заявитель»  – любое  юридическое лицо, которое может представить или уже представило Предложение на предоставление услуг, запрошенных ПРООН посредством данного запроса предложений. 
k) «Запрос предложений» –  запрос о предоставлении Предложений, состоящий из инструкций и ссылок, подготовленных ПРООН в целях выбора наилучшего поставщика услуг для выполнения работ, описанных в Техническом задании.
l) «Услуги» – весь объем задач и результатов работ, запрошенных ПРООН согласно данному запросу предложений.  

m) «Дополнительная информация к запросу предложений» – письменная коммуникация, выпущенная ПРООН потенциальным Заявителям, содержащая разъяснения, ответы на запросы, полученные от потенциальных Заявителей или изменения, которые должны заноситься в запрос предложений в любое время после выдачи такого запроса предложений, но до истечения срока подачи Предложений.
n) «Техническое задание» (ТЗ) означает документ, включенный в данный запрос предложений в Разделе 3, который описывает цели, сферу услуг, деятельность, задачи, подлежащие выполнению, соответствующие обязанности Заявителя, ожидаемые результаты и итоги работ, и другие данные, относящиеся к выполнению круга обязанностей и услуг, ожидаемых от успешных заявителей.

A. ОБЩЕЕ
1. Настоящим ПРООН запрашивает Предложения в ответ на данный запрос на предоставление предложений (запрос предложений). Заявители должны строго придерживаться всех требований настоящего запроса предложений. Никакие изменения, замены или другие поправки в правилах и положениях, предусмотренных в данном запросе предложений, не могут вноситься или предполагаться, если о них не сообщалось или они не были письменно одобрены ПРООН в форме Дополнительной информации к запросу предложений.
2. Представление Предложений должно рассматриваться как подтверждение от Заявителя, что все обязательства, предусмотренные настоящим запросом предложений, будут выполнены, если не указано иное, и что Заявитель прочитал, понял и согласился со всеми инструкциями в данном запросе предложений.
3. Все Предложения будут рассматриваться как предложения от Заявителя, и не будут представлять или подразумевать принятие таких Предложений ПРООН. ПРООН не несет никаких обязательств о заключении контракта с заявителями в результате такого запроса предложений.
4. ПРООН проводит политику абсолютной нетерпимости в отношении запрещенных практик, в том числе мошенничества, коррупции, сговоров, неэтичной практики и препятствий. ПРООН стремится к предотвращению, выявлению и устранению любых актов мошенничества и коррупции по отношению ПРООН, а также третьих сторон, участвующих в деятельности ПРООН (Смотрите http://www.undp.org/about/transparencydocs/UNDP_Anti_Fraud_Policy_English_FINAL_june_2011.pdf и http://www.undp.org/content/UNDP/en/home/operations/procurement/procurement_protest/ для более подробных деталей о такой политике). 

5. В ответ на данный запрос предложений, ПРООН требует от всех Заявителей вести себя профессионально, объективно и беспристрастно, а также ставить интересы ПРООН превыше всего. Заявители должны строго избегать противоречий с другими заданиями или своими собственными интересами и действовать, не учитывая будущую работу. При установлении Заявителей, имеющих конфликт интересов, таковые должны дисквалифицироваться. Без ограничения вышеописанного общего характера, Заявители и любые из их филиалов, должны рассматриваться как имеющие конфликт интересов с одной или несколькими сторонами в данном процессе привлечения к сотрудничеству, если они:   
5.1
были связаны в прошлом фирмой или любым филиалом, которые задействованы с ПРООН на оказание услуг по подготовке проектировки, спецификаций, технического задания, анализа / оценки стоимости и других документов, которые будут использоваться для закупки товаров и услуг в данном процессе отбора; 
5.2
участвовали в подготовке и / или разработке программы / проекта, связанных с услугами, запрошенными согласно данному запросу предложений; или 
5.3
установлено, что они находятся в конфликте по любой другой причине, которая может быть установлена ПРООН или по усмотрению ПРООН.  
В случае какой-либо неопределенности в интерпретации того, что потенциально является конфликтом интересов, Заявители должны раскрыть условия для ПРООН и добиваться подтверждения ПРООН о наличии или отсутствии такого конфликта.
6.
Подобным образом, Заявители  в своем предложении должны раскрыть информацию о своей осведомленности следующего: 
6.1
Они являются собственниками, совладельцами, должностными лицами, директорами, контролирующими акционерами  или они имеют ключевой персонал, которые являются членами семьи сотрудников ПРООН, участвующих в закупочной деятельности и / или Правительством страны или любым партнером-исполнителем на получение услуг в соответствии с настоящим запросом предложений;  и
6.2
Все другие обстоятельства, которые потенциально могут привести к фактическому или предполагаемому конфликту интересов, сговору или нечестной конкуренции.
Отказ предоставить такую информацию может привести к отклонению заявки или предложения по причине неразглашения.

7. 
Установление права на участие Заявителей, которые полностью или частично принадлежат Правительству, должны подлежать дальнейшей оценке ПРООН и анализу различных факторов, таких как регистрация в качестве независимого органа, степень государственной собственности / доли государства, получении субсидий, полномочий, доступ к информации в отношении данного запроса предложений и других факторов, которые могут привести к неправомерному преимуществу на фоне других Заявителей и в конечном итоге к отказу от Предложения.
 8. 
Все заявители должны придерживаться кодекса поведения для Поставщиков ПРООН, которые можно найти по данной ссылке: http://web.ng.undp.org/procurement/undp-supplier-code-of-conduct.pdf. 
B.  СОДЕРЖАНИЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ  
9.
Разделы предложений
Заявителям необходимо заполнить, подписать и представить следующие документы:

9.1 Форма сопроводительного письма для подачи предложения (смотрите запрос предложений, Раздел 4); 
9.2 Документы, устанавливающие право на участие и квалификацию Заявителя (смотрите запрос предложений, Раздел 5);
9.3 Техническое предложение (смотрите установленную форму в запросе предложений, Раздел 6);

9.4 Финансовое предложение (смотрите установленную форму в запросе предложений Раздел 7);

9.5 Гарантия Предложения, при необходимости (если требуется  и как указано в Спецификации (DS Номера 9-11), смотрите установленную форму в запросе предложений Раздел 8);

9.6 Другие приложения и / или дополнения к Предложению.

10. Разъяснение предложений 
10.1 
Заявители могут запросить разъяснения по любому из документов по запросу предложений не позднее даты, указанной в Спецификации (Номер DS 16) до даты представления предложения. Любой запрос на разъяснение  следует направлять в письменной форме через курьера или посредством электронных средств в ПРООН по адресу, указанному в Спецификации (номер DS 17). ПРООН представит ответ в письменной форме, с помощью электронных средств и переправит копии ответа (включая объяснение запроса, но без указания источника запроса) всем Заявителям, которые предоставили подтверждение о своем намерении представить Предложение. 
10.2
ПРООН должна прилагать все усилия для предоставления таких ответов по разъяснению в ускоренном порядке, но любая задержка в предоставлении такого ответа не должна вызывать обязательств со стороны ПРООН для продления срока подачи Предложений, кроме тех случаев, когда ПРООН считает, что такое продление оправдано и необходимо. 
11.
Поправки предложений
11.1 В любое время до истечения окончательного срока представления Предложения, ПРООН может по любой причине, например, в ответ на запрос, сделанный заявителем, изменить запрос предложений в форме Дополнительной информации к запросу предложений. Все потенциальные заявители будут уведомлены в письменной форме обо всех изменениях / поправках и дополнительных инструкциях посредством такой Дополнительной информации к запросу предложений и методом, указанным в Спецификации (DS номер 18). 
11.2  Для того чтобы предоставить Заявителям разумные сроки для рассмотрения поправок при подготовке их Предложений, ПРООН может, по своему усмотрению, продлить срок подачи Предложений, если характер поправки к запросу предложений оправдывает такое продление. 
C. ПОДГОТОВКА ПРЕДЛОЖЕНИЙ
12. Cтоимость
Заявитель несет все расходы, связанные с подготовкой и / или представлением Предложения, независимо от того выбрано или нет данное Предложение. ПРООН ни при каких обстоятельствах не несет ответственности за такие затраты, независимо от хода и результатов процесса закупок.
     13.Язык  
Предложение, а также любая другая соответствующая переписка между Заявителем и  ПРООН должны выполняться на языке (языках), указанных в Спецификации (DS номер 4). Любые печатные материалы, предоставленные Заявителем, написанные на языке, отличном от языка, указанного в Спецификации, должны сопровождаться переводом на язык, который указан в Спецификации. В целях интерпретации Предложения и в случае смысловых расхождений или противоречий, версия, переведенная на выбранный язык, должна быть превалирующей. После заключения контракта, язык контракта регулирует отношения между подрядчиком и ПРООН.

   14.Форма подачи заявления 
Заявитель должен представить Форму подачи предложения с помощью специальной формы, предоставленной в Разделе 4 настоящего запроса предложений.

15. Технический формат и содержание предложений
Если не указано иначе в Спецификации (DS № 28), Заявитель должен составить Техническое предложение следующим образом:

15.1 Профессиональная компетентность фирмы / организации  – данный Раздел должен предоставлять подробную информацию о структуре управления организацией, мощности / ресурсах организации и опыте организации / фирмы, перечень проектов / контрактов (как завершенные, так и текущие, внутренние и международные), которые связаны или похожи по своему характеру с требованиями запроса предложений, и доказательства финансовой устойчивости и достаточности ресурсов для выполнения услуг, необходимых для запроса предложений (смотрите запрос предложений, пункт 18 и DS номер 26 для более подробной информации). Это же относится и к любым другим лицам, участвующим в запросе предложений, таких как Совместное предприятие или Консорциум.

15.2 Предлагаемый план методологии, стратегии и реализации – данный Раздел должен продемонстрировать ответ Заявителя на Техническое задание путем определения предложенных конкретных компонентов, каким образом рассматриваются данные требования, пункт за пунктом, путем предоставления подробного описания основных характеристик производительности, посредством определения работ / части работ, которые будут обусловлены подрядным договором и демонстрацией степени соответствия или превышения данной  предлагаемой методологии пунктам спецификации, обеспечивая при этом целесообразность подхода к местным условиям и остальной части рабочей среды проекта. Данная методология должна быть изложена в графике реализации работ, который находится в рамках срока действия договора, как указано в Спецификации (DS Номера 29 и 30).

Заявители должны быть полностью осведомлены о том, что продукты или услуги, которые требуются ПРООН, ПРООН может передавать сразу или со временем государственным партнерам или организациям, назначенным Правительством в соответствии с политикой и процедурой ПРООН. Поэтому всем заявителям необходимо представить следующее в своих предложениях:

a) Заявление о требовании или отсутствии требования лицензий в отношении оказываемых услуг, включая любые ограничения в стране происхождения, характер использования или двойное использование товаров или услуг, в том числе любая передача конечным пользователям, а также

b) Подтверждение того, что Заявитель получал в прошлом лицензию такого рода, и ожидает получить все необходимые лицензии, если его Предложение будет объявлено соответствующим. 
15.3 Структура Руководства и ключевой персонал – данный Раздел должен включать  всестороннее подробное резюме (CV) ключевого персонала, который будет назначен для поддержки реализации предлагаемой методологии, четкого определения ролей и обязанностей по отношению к предлагаемой методологии. Резюме должно устанавливать компетентность и демонстрировать квалификацию в областях, относящихся к ТЗ.
В соответствии с данным Разделом, Заявитель гарантирует и подтверждает ПРООН, что назначенный персонал находится в распоряжении для Контракта на указанные даты. Если любой из ключевых сотрудников позднее становится недоступен для привлечения к работам, за исключением таких неизбежных причин, как смерть или нетрудоспособность по медицинским показаниям, среди всех других возможностей, ПРООН оставляет за собой право рассмотреть предложение как несоответствующее. Любое преднамеренное замещение, связанное с неизбежными причинами, включая задержки в реализации программы проекта не по вине Заявителя, должно производиться только с принятием обоснования замены ПРООН и одобрения ПРООН квалификации на такое замещение, где замещающее лицо должно иметь равные или  превосходящие квалификации заменяемого лица.
15.4
Там, где Спецификации требуют представления Гарантии предложений, Гарантия предложения должна быть включена наряду с Техническим предложением. Гарантия предложения может конфисковаться ПРООН и отклоняться в случае любого или любой комбинации следующих условий:

a) Если Заявитель отзывает свое предложение в течение срока действия предложения, указанного в Спецификации (DS номер 11), или 

b) Если сумма Гарантии предложения оказывается меньше, чем требуется ПРООН, как указано в Спецификации (DS номер 9), или

c) В случае, если успешной Заявитель не может выполнить следующее:

i. подписать Контракт после того, как ПРООН присудил его;
ii. соответствовать набору требований  ПРООН согласно Запросу предложений, статья 35; или 
iii. предоставить Гарантии исполнения, страховки или другие документы, которые ПРООН может потребовать в качестве условия приведения в силу контракта, который может быть присужден Заявителю.
16. Финансовые предложения
Финансовое предложение должно быть подготовлено в соответствии с прилагаемой стандартной формой (Раздел 7). Оно должно представлять перечень всех основных компонентов расходов, связанных с услугами и детальную разбивку таких расходов. Все промежуточные результаты и мероприятия, описанные в Техническом предложении, должны оцениваться по стоимости отдельно один к одному. Любой промежуточный результат и мероприятие, описанные в Техническом предложении, но не отраженные в Финансовом предложении, должны приниматься как включенные в стоимость на другие виды деятельности, а также в конечную общую стоимость. 
17. Валюта 

Все цены должны быть указаны в валюте, обозначенной в Спецификации (DS номер 15). Тем не менее, там, где в Предложениях указаны цены в разных валютах, для целей сравнения всех предложений:

a) ПРООН конвертирует валюту, указанную в Предложении на валюту, предпочтительную для ПРООН в соответствии с действующим рабочим обменным курсом ООН на последний день подачи заявок, а также

b) в случае если в предложении, установленном соответствующим по требованиям запроса предложений, приведены стоимости в другой валюте, отличной от предпочтительной валюты, обозначенной в Спецификации (DS номер 15), то ПРООН оставляет за собой право присудить контракт в предпочтительной валюте ПРООН, используя метод конвертирования, указанный выше.

Предложения, представленные двумя (2) или более Заявителями, отклоняются в случае выявления у них любого из перечисленного ниже: 

a) существует, по крайней мере, один общий управляющий партнер, директор или акционер, или

b) любой из них получает или уже получил какие-либо прямые или косвенные субсидии от другого / других, или

c) имеют одного и того же юридического представителя для целей настоящего запроса предложений, или

d) имеют отношения друг с другом непосредственно или через общих третьих сторон, что ставит их в такое положение, где им открыт доступ к информации или влиянию на Предложение другого Заявителя относительно обработки данного запроса предложения;

e) являются субподрядчиками Предложений друг для друга, или субподрядчик одного Предложения представляет другое Предложение под его именем в качестве ведущего Заявителя, или

f) эксперт, предложенный для работы в команде одного Заявителя, участвует более чем в одном Предложении, полученном для запроса предложений. Это условие не распространяется на подрядчиков, которые включены  в более чем одно Предложение.
18. Документы, устанавливающие право на участие и квалификацию Заявителя 

Заявитель  должен представить документальные доказательства своего статуса как правомочного и квалифицированного поставщика с использованием форм, предусмотренных в Разделе 5, Форм предоставления информации о Заявителе. Для того чтобы присудить контракт Заявителю, его квалификации должны быть документально подтверждены до удовлетворения ПРООН. Они включают, но не ограничиваются следующим:

a) В случае если Заявитель предлагает поставить товары согласно контракту, которые Заявитель не производит или не изготавливает, Заявитель должен получить такое право от производителя или изготовителя товаров на поставку товаров в страну конечного назначения;

b) Заявитель имеет финансовые, технические и производственные возможности, необходимые для выполнения контракта; и

c) В соответствии со степенью осведомленности Заявителя, он не входит в Список ООН 1267/1989 или Список неправомочности Заявителя ООН, и ни в какой другой Список удаленных или отстраненных поставщиков ПРООН.

19. Совместное предприятие, консорциум или ассоциация 
Если Заявитель  является группой юридических лиц, которые образуют или образовали совместное предприятие, консорциум или ассоциацию на момент подачи заявки, они должны подтвердить в своем Предложении, что: (i) они назначили одну сторону действовать в качестве ведущего лица, которое надлежащим образом наделено полномочиями связывать правовыми обязательствами членов совместного предприятия солидарно и единолично, что должно быть подтверждено должным образом в нотариально заверенном Соглашении между юридическими лицами и представлено наряду с Предложением и (ii), если они получили контракт, контракт может быть заключен ПРООН и  между ПРООН и назначенным ведущим лицом, которое действует  в интересах и от имени всех членов, составляющих совместное предприятие.

После того, как Предложение было представлено ПРООН, ведущее лицо, определенное для представления совместного предприятия, не должно изменяться без предварительного письменного согласия ПРООН. Кроме того, ни ведущее лицо, ни  члены совместного предприятия не могут:

a) представлять другое Предложение, либо в своей собственной компетенции, либо 

b) в качестве ведущего лица или члена другого совместного предприятия, представляющего другое Предложение.

Описание организации совместного предприятия / консорциума / ассоциации должно четко определять ожидаемые обязанности каждого лица в совместном предприятии в обеспечении требований запроса предложений, как в самом Предложении, так и в Соглашении о совместном предприятии. Все организации, которые входят в состав совместного предприятия, подлежат оценке ПРООН на право участия и квалификацию.

В тех случаях, когда совместное предприятие представляет свою репутацию и опыт в исполнении подобных обязательств, которые затребованы согласно запросу предложений, такое предприятие должно представить ​​информацию в следующем порядке:

a) обязательства, исполняемые вместе совместным предприятием, и

b) обязательства, которые исполнялись отдельными лицами совместного предприятия и которые будут вовлечены в выполнение услуг, указанных в Запросе предложений.

Предыдущие контракты, выполненные  отдельными  экспертами, работающими в частном порядке, но которые постоянно или временно связаны с любой из фирм-членов, не могут использоваться для демонстрации опыта совместного предприятия или его членов, но отдельные эксперты могут заявить о своей индивидуальной профессиональной квалификации  в своей презентации. 

Если Предложение совместного предприятия определяется ПРООН как самое подходящее Предложение, которое предлагает оптимальное соотношение цены и качества, ПРООН присуждает контракт совместному предприятию на имя назначенного ведущего лица. Ведущее лицо должно подписать контракт в интересах и от имени всех других организаций-членов.
20. Альтернативные предложения 
Если не указано иначе в Спецификации (DS Номера 5 и 6), альтернативные предложения не рассматриваются. Если условия для их принятия выполнены или основания четко установлены, ПРООН оставляет за собой право присудить контракт, основанный на альтернативном предложении.

21.  Срок действия 
Предложения должны быть действительными в течение срока, указанного в Спецификации (DS номер 8), начиная с даты подачи Предложений, которая также указана в Спецификации (DS номер 21). Предложения, действительные в течение более короткого периода, должны быть немедленно отклонены ПРООН и считаться недействительными.  

В исключительных случаях, до истечения срока действия Предложения, ПРООН может запросить Заявителей продлить срок действия своего предложения. Запрос и ответ должны быть выполнены в письменной форме и считаться неотъемлемой частью Предложения.

22. Конференция Заявителя 
При необходимости, конференция Заявителей будет проводиться во время и в месте, указанном в Спецификации (DS номер 7). Всем Заявителям предлагается принять участие. Неявка, не должна приводить к дисквалификации заинтересованного Заявителя. Протокол конференции будет размещен на сайте ПРООН или распространен по отдельным фирмам, которые зарегистрированы или выразили заинтересованность в контракте, независимо от принятия участия в конференции. Никакие устные заявления, сделанные в ходе конференции, не должны изменять условия запроса предложений, если только такие заявления не были зафиксированы в протоколе конференции или выданы / размещены в качестве поправки в форме Дополнительной  информации к Запросу предложений.  
D. ПРЕДСТАВЛЕНИЕ И ВСКРЫТИЕ КОНВЕРТОВ С ПРЕДЛОЖЕНИЯМИ
23. Представление предложений 
23.1
Финансовое предложение и Техническое предложение  должны быть абсолютно ОТДЕЛЬНЫМИ ДРУГ ОТ ДРУГА и каждое из них должно быть предоставлено в  отдельно запечатанном конверте с четко обозначенной пометкой «Техническое предложение» или «Финансовое предложение». На каждом конверте ДОЛЖНО четко указываться имя Заявителя. На внешней стороне конверта следует указать адрес ПРООН, как указано в Спецификации (DS номер 20), а также имя Заявителя и адрес. Далее следует написать предупреждение: «не открывать до времени и даты открытия конвертов с предложениями », как указано в Спецификации (DS номер 24). Заявитель принимает на себя ответственность за неправильное или преждевременное открытие предложения по причине  плохой склейки конверта или  неправильного его подписания Заявителем. 
23.2 Заявители  должны представить свои предложения в порядке, указанном в Спецификации (DS номера 22 и 23). Если ожидается, что предложения будут в пути до места назначения более 24 часов, Заявители должны предусмотреть достаточно времени, чтобы представить свои предложения до их предельного срока представления ​​в целях соблюдения сроков ПРООН. ПРООН указывает для собственной информации, что официальная дата и время приема предложений является фактической датой и временем, когда предложение было физически получено в офисах ПРООН, указанных в Спецификации (DS номер 20).  
23.3 Заявители, которые представляют свои Предложения по почте или лично в руки должны приложить оригинал и копию Предложения в отдельно запечатанных конвертах с пометкой на каждом конверте «Оригинал Предложения» и «Копия Предложения». 2 конверта должны быть запечатаны в еще один конверт. Количество копий должно соответствовать количеству, указанному в Спецификации  (DS номер 19). В случае любых расхождений между содержанием в «Оригинале Предложения» и «Копии Предложения», превалирующим будет считаться оригинал предложения. Оригинальная версия Предложения должна быть подписана или завизирована на каждой странице Заявителем или лицом (лицами) Компании, уполномоченными вести дела Заявителя. О разрешении должно быть сообщено в документе, подтверждающем такое разрешение, выданное высшим должностным лицом фирмы или в письменной доверенности, сопровождающей Предложение. 
23.4 Заявители должны знать, что сам факт подачи Предложений само по себе предполагает, что Заявитель принимает Общие условия договора и положения ПРООН, которые прилагаются в Разделе 11. 
24. Крайний срок для представления Предложений и опоздавшие Предложения 
Предложения должны быть получены в ПРООН по адресу и не позднее даты и времени, указанных в Спецификации (DS номера 20 и 21).

ПРООН не рассматривает предложения, поступившие после окончания срока подачи заявок. Любые Предложения, полученные ПРООН, после крайнего срока подачи предложений объявляются опоздавшими, отклоняются и возвращаются Заявителям  в запечатанном виде. 

25. Отзыв, замена и изменение Предложений 
25.1 Ожидается, что Заявители  должны нести исключительную ответственность за принятие мер в тщательном изучении полной согласованности своих Предложений с требованиями запроса предложений, учитывая, что существенные недостатки в предоставлении информации, запрашиваемой ПРООН или отсутствие ясности в описании услуг, которые будут предоставляться, может привести к отказу от Предложения. Заявитель должен взять на себя ответственность в отношении ошибочной интерпретации или выводах, сделанных Заявителем в ходе изучения запроса предложений из множества информации, предоставленной ПРООН. 
25.2 Заявитель может отозвать, заменить или изменить свое Предложение после его представления путем направления письменного уведомления в соответствии с пунктом 23.1, подписанного уполномоченным представителем, что должно включать копию разрешения (или письменную доверенность). Соответствующая замена или изменение Предложения должны сопровождаться соответствующим письменным уведомлением. Все уведомления должны быть получены ПРООН до истечения окончательного срока представления предложений и представлены в  соответствии с пунктом 23.1 запроса предложений (исключением является уведомление об отзыве предложения, где не требуются копии).  На конвертах должно быть четко обозначено: «ОТКАЗ», «ЗАМЕНА», «ИЗМЕНЕНИЕ».
25.3 Отозванные Предложения должны быть возвращены в запечатанном виде Заявителям.
25.4 Предложения не могут отзываться, заменяться или изменяться в промежутке между крайним сроком подачи Предложений и истечением срока действия Предложений, указанных Заявителем в Форме подачи Предложения или любого его продления.
26. Открытие конвертов с Предложениями
ПРООН будет вскрывать конверты с Предложениями в присутствии специальной комиссии, образованной ПРООН, по крайней мере, из двух (2) членов. Если электронная подача разрешена, определенные процедуры электронного открытия предложений должны соответствовать указанному в Спецификациях (DS номер 23).

Имена Заявителей, изменения, отзывы предложений, состояние марок и ярлыков на  конверте, количество папок / файлов и всех других деталей, которые ПРООН считает целесообразными, будут объявлены в момент открытия. Предложение не должно  отклоняться на первом этапе открытия, за исключением позднего его представления, когда оно должно быть возвращено в запечатанном виде Заявителю.
27. Конфиденциальность 
Информация, касающаяся рассмотрения, оценки и сопоставления Предложений и рекомендации о присуждении контракта не подлежат разглашению Заявителям или другим лицам, которые официально не связаны с данным процессом, даже после опубликования присуждения контракта.

Любые попытки Заявителя повлиять на ПРООН в ходе рассмотрения, оценки и сопоставления предложений или решения присуждения контракта, может привести к отказу от Предложения Заявителя по решению ПРООН.

В случае если Заявитель рассмотрен как неуспешный, Заявитель может встретиться с ПРООН для подведения итогов. Целью подведения итогов является обсуждение сильных и слабых сторон представленного Предложения Заявителя, в целях оказания помощи в улучшении Заявителем своего предложения, представленного ПРООН. Содержание других предложений и сравнение их с предложением, представленным Заявителем не должны обсуждаться.

E. ОЦЕНКА ПРЕДЛОЖЕНИЙ
28. Предварительное рассмотрение предложений
ПРООН рассматривает предложения, чтобы определить, являются ли они полными относительно минимальных требований к документам, подписаны ли документы надлежащим образом, отсутствует ли Заявитель в списке Комитета Совета Безопасности ООН 1267 / 1989 террористов и организаций, финансирующих терроризм и в списке удаленных или отстраненных поставщиков ПРООН, и в порядке ли Предложения по всем другим показателям, которые могут применяться на данном этапе. ПРООН может отклонить любое Предложение на данном этапе.

29. Оценка предложений 
29.1 ПРООН рассматривает предложение, чтобы подтвердить, что все условия и положения согласно Общим условиям и положениям ПРООН и Особым условиям были приняты Заявителем без каких-либо отклонений или оговорок.
29.2 Группа по оценке должна рассмотреть и оценить Технические предложения на основе их соответствия Техническому заданию и другой документации, применяя критерии оценки, подкритерии и систему оценки в баллах, указанных в Спецификации (DS номер 32). Каждое соответствующее Предложение должно получить специальную оценку. Предложение должно рассматриваться как не отвечающее требованиям на данном этапе, если оно значительным образом не отвечает требованиям запроса предложений, в особенности требований Технического задания, что также означает, что оно не достигает минимальной технической оценки, указанной в Спецификации (DS номер 25). Абсолютно никакие изменения не могут вноситься ПРООН в критерии, подкритерии и балльную систему, указанных в Спецификации  (DS номер 32) после того, как получены все Предложения. 
29.3 На втором этапе финансовые предложения только тех Заявителей, которые достигают минимального технического балла, будут открываться для оценки, сравнения и анализа. Конверты с Финансовым предложением, относящиеся к тем Предложениям, которые не отвечают минимальной проходной технической оценки, должны быть возвращены Заявителю в запечатанной виде. Общий балл оценки будет основываться либо на сочетании технической  оценки и финансового предложения, либо на самом низком финансовом предложении технически квалифицированных Заявителей.  Метод оценки, который применяется для данного запроса предложений должны соответствовать указанному в Спецификации (DS номер 25). 
Если Спецификация указывает на комбинированный метод расчета баллов, формула для оценки предложения будет выглядеть следующим образом:

	Оценка технического предложения (ТП):

Оценка ТП = (Общая оценка, получаемая Предложением / Максимально получаемая оценка для ТП) х 100

Оценка Финансовое предложение (ФП):

Оценка ФП = (Предложения с низкой ценой / Цена рассматриваемого Предложения) х 100

Итоговая Общая Оценка:

(Оценка ТП) х (вес ТП, например, 70%)

+ (Оценка ФП) х (вес ФП, например, 30%)

___________________________________________

Итоговая Общая  и Конечная Оценка Предложения




29.4 ПРООН оставляет за собой право провести пост квалификационное изучение, направленное на определение действительности информации, предоставленной Заявителем. Такая пост-квалификация должна полностью документироваться и среди перечисленного в Спецификации (DS номер 33) может включать, но не ограничиваться, всеми или любой комбинацией  следующих действий:
a) Проверка точности, правильности и достоверности информации, представленной Заявителем в  правовых, технических и финансовых документах;
b) Проверка степени соответствия требованиям запроса предложений и критериям оценки на основании того, что было обнаружено группой по оценке;
c) Проверка запроса и компетенции в государственных органах с юрисдикцией на Заявителя или любых других лиц, которые  вели  бизнес с Заявителем;
d) Проверка запроса и компетенции с предыдущими клиентами Заявителя на качество работы Заявителя по текущим или предыдущим завершенным  контрактам;
e) Физический осмотр офисов Заявителя, филиалов или других мест, где ведется бизнес с предварительным уведомлением Заявителя или без него;
f) Оценка качества текущих и завершенных промежуточных результатов, работ и мероприятий с похожими требованиями ПРООН, где применимо, и
g) Прочие средства, которые ПРООН сочтет необходимыми на любой стадии в процессе отбора до заключения контракта.
30. Разъяснение Предложений

Для оказания помощи в ходе рассмотрения, оценки и сопоставления Предложений, ПРООН может, по своему усмотрению, попросить любого Заявителя разъяснить  их Предложения.

Запрос ПРООН о разъяснении и ответ на него должны выполняться в письменной форме. Несмотря на письменное сообщение, не должно производиться, предлагаться или разрешаться внедрение изменений в цене или содержании Предложения, кроме предоставления разъяснений и подтверждения исправлений любых арифметических ошибок, обнаруженных ПРООН при оценке предложений в соответствии со Статьей 32 запроса предложений.
Любые незатребованные разъяснения, представленные Заявителем по отношению к своему Предложению, которые не являются ответом на запрос ПРООН, не должны рассматриваться в ходе рассмотрения и оценки Предложений. 

31. Соответствие требования Предложений
Определение ПРООН относительно соответствия требованиям Предложения будет основываться на содержании самого Предложения.

Предложение, которое отвечает требованиям в значительной мере – это предложение, которое соответствует всем условиями, ТЗ и другим требованиям запроса предложений без существенных отклонений, оговорок или упущений.

Если предложение не соответствует требованиям в существенной степени, оно отклоняется  ПРООН и впоследствии не может быть откорректировано Заявителем по существенным отклонениям, оговоркам или упущениям, чтобы стать соответствующим.  

32. Несоответствия, поправимые ошибки и пропуски  
При условии, что Предложение считается соответствующим в значительной степени, ПРООН может допускать несоответствия или пропуски в Предложении, если, по мнению ПРООН, они  не представляют собой существенных отклонений.

При условии, что предложение считается соответствующим в значительной степени, ПРООН может запросить у Заявителя предоставление необходимой информации или документации в течение разумного периода времени, чтобы исправить нематериальные несоответствия или пропуски в Предложении, связанные с требованиями на документацию. Такое упущение не должно быть связано с аспектами стоимости Предложения. Неспособность Заявителя  соответствовать запросу может привести к отклонению предложения от ПРООН.

При условии, что предложение считается соответствующим в значительной степени, ПРООН должна исправить арифметические ошибки следующим образом:

a) если имеется расхождение между ценой за единицу и отдельной позицией, которая получается путем умножения цены за единицу на количество, преимущество имеет цена за единицу и общая стоимость отдельной позиции должна быть исправлена, если, по мнению ПРООН, нет очевидного смещения десятичной запятой в цене за единицу, что в данном случае означает, что итоговая отдельная позиция согласно предоставленным расценкам должна превалировать, а цена за единицу товара должна быть исправлена;

b) если есть ошибка в общей сумме, соответствующей сложению или вычитанию промежуточных сумм, промежуточные суммы имеют преимущественную силу и общая сумма должна быть исправлена, и

c) если имеется расхождение между словами и цифрами, сумма прописью будет иметь преимущественную силу, но в случае если сумма, выраженная прописью, связана с арифметической ошибкой, сумма цифрами имеет преимущественную силу при вышеописанном условии. 

Если Заявитель не принимает исправление ошибок, допущенных ПРООН, его Предложение должно быть отклонено.

F. ПРИСУЖДЕНИЕ КОНТРАКТА 
33. Право принять, отклонить или рассмотреть несоответствующим любое и все Предложения  
ПРООН оставляет за собой право принимать или отклонять любое Предложение, рассматривать любое или все Предложения как не отвечающие требованиям и отказаться от всех Предложений в любое время до присуждения контракта без какой-либо ответственности или обязательств информировать затронутых Заявителей (Заявителя) по основаниям для действий ПРООН. Кроме того, ПРООН не обязана заключать контракт по низкой стоимости Предложения.

ПРООН также проверяет и сразу же отклоняет Предложения, если выявляется, что Заявители находятся в Сводном перечне ООН по Физическим и юридическим лицам, связанным с  террористическими организациями, в списке удаленных или отстраненных поставщиков из Реестра отдела закупок Секретариата ООН, в Списке неправомочности ООН и других подобных списках, которые могут быть установлены или признаны политикой ПРООН по санкциям поставщиков (Смотрите http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/procurement/procurement_protest/   для более подробной информации).
34. Критерии присуждения
До истечения срока действия предложения, ПРООН должна заключить контракт с квалифицированным Заявителем с высоким общим баллом на основе метода оценки, указанного в Спецификации (DS номера 25 и 32).

35. Право изменять требования во время присуждения 
На момент заключения контракта, ПРООН оставляет за собой право изменять количество услуг и / или товаров, вплоть до максимально двадцати пяти процентов (25%) от общего объема предложения без изменения цены за единицу или других условий и положений.  

36. Подписание контракта 

В течение пятнадцати (15) дней с даты получения Контракта, успешный Заявитель должен подписать Контракт и вернуть его в ПРООН.

Неспособность успешного Заявителя соответствовать требованиям запроса предложений, статья 35 и данному положению является достаточным основанием для аннулирования присуждения Контракта и конфискации Гарантии Предложения, если таковые имеются, и в таком случае, ПРООН может присудить контракт Заявителю со второй наивысшей оценкой  предложения или объявит новый тендер на Предложения.

37. Гарантия исполнения 

Гарантия исполнения, при необходимости, должна предусматриваться в размере и форме, приведенной в Разделе 9 и в сроки, указанные в Спецификации (DS номер 14), в зависимости от обстоятельств. Там, где требуется гарантия исполнения, представление указанного документа и подтверждение его принятия ПРООН являются необходимыми условиями для вступления в силу контракта, который будет подписан между успешным Заявителем и  ПРООН.

38. Банковская гарантия на авансовый платеж 
Кроме тех случаев, когда того требуют интересы ПРООН, ПРООН предпочитает не производить предварительную оплату (ы) по контрактам (т. е. платежи без получения каких-либо результатов). В случае если Заявитель требует произвести предварительный платеж при подписании контракта, и если такая просьба принимается ПРООН должным образом и вышеупомянутый предварительный платеж превышает 20% от общей стоимости предложения или превышает сумму в 30000$ США, ПРООН потребует от Заявителя представить Банковскую гарантию на ту же сумму, что и сам предварительный платеж. Банковская гарантия на предварительный платеж должна предоставляться в форме, предусмотренной в Разделе 10.

39. Опротестование  поставщика услуг

ПРООН процедура опротестования поставщика дает возможность для обращения к лицам или фирмам, которые не получили заказ на поставку или контракт посредством процесса закупок на конкурсной основе. В случае если Заявитель считает, что его оценили несправедливым образом, следующая ссылка предоставляет более подробную информацию о процедурах ПРООН по опротестованию для поставщика услуг: http://www.undp.org/procurement/protest.shtml
Раздел 2

Инструкции для заявителей

СПЕЦИФИКАЦИЯ

Следующие данные для закупаемых услуг дополняют положения в инструкции для заявителей. В случае противоречий между Инструкциями для заявителей, Спецификацией и другими приложениями или ссылками, прилагаемыми к Спецификации, положения в Спецификации должны быть превалирующими.
	Номер Спецификации (DS)
	Перекрестная ссылка на Инструкции
	Информация
	Специфические инструкции / Требования

	1
	
	Название проекта:
	ПРООН в Туркменистане, Проекты ПРООН;

	2
	
	Название услуг / работ:
	А) Оказание гостиничных услуг (проживание, организация и проведение мероприятий
Б) Транспортные услуги;

В) Обеспечение оборудования для синхронного перевода

для ПРООН в Туркменистане,  на долгосрочной основе (1 год с возможностью продления на дополнительных 2 года на основании удовлетворительных оказанных услуг).


	3
	
	Страна / регион местоположения работ:  
	Туркменистан, города Ашхабад и Туркменбаши; 

	4
	C.13
	Язык Предложения: 
	- Английский и/или        

- Русский

	5
	C.20
	Условия для Представления Предложений по разделам и подразделам ТЗ 
	Допускается

	6
	C.20
	Условия представления альтернативных Предложений


	Не должны рассматриваться




	Предтендерная конференция будет проведена: 


	Место проведения: г. Ашхабад, Офис Представительства ПРООН в Туркменистане; ул. Галкыныш 40
Время:  11.00 
Дата:  23 июня 2014
Контактное лицо ПРООН: Гульнара Аннабердыева, Специалист по закупкам ПРООН в Туркменистане
эл.адрес:  gulnara.annaberdiyeva@undp.org
Телефон: +99 312 425250 ext 243


	8
	C.21
	Период действия предложения, начинающийся с даты предоставления
	120 дней

	9
	B.9.5

C.15.4 b)
	Гарантия предложения 
	Не требуется

	10
	B.9.5
	Приемлемые формы Гарантии Предложения
	Не требуется

	11
	B.9.5

C.15.4 a)
	Срок действия гарантии предложения
	Не применимо

	12
	
	Предварительная оплата после подписания контракта
	Не применимо

	13
	
	Оцененные убытки
	Не будут налагаться 



	14
	F.37
	Гарантия исполнения
	Не требуется

	15
	C.17,

C.17 b)
	Предпочитаемая валюта Предложения и метод конвертирования валюты 
	Местная валюта: Туркменский манат


	16
	B.10.1
	Крайний срок для представления запросов на разъяснения/вопросы 
	5 дней до срока представления.



	17
	B.10.1
	Контактная информация для представления разъяснений/вопросов
 
	Контактное лицо ПРООН: Гульнара Аннабердыева, Специалист по закупкам ПРООН в Туркменистане
эл.адрес:  gulnara.annaberdiyeva@undp.org
Телефон: +99 312 425250 ext 243


	18
	B.11.1
	Способ распространения дополнительной информации к Запросу предложения и ответы/разъяснения к запросам
	Прямая связь с будущими Заявителями посредством электронной почты или факса



	19
	D.23.3
	Количество копий Предложения для представления
	Оригинал: 1
Копии: 1  

	20
	D.23.1

D.23.2

D.24
	Адрес представления предложения Предложений

	Г. Ашхабад, ул. Галкыныш 40, Программа Развития ООН в Туркменистане


	21
	C.21

D.24
	Крайний срок для представления Предложений
	Дата и время: 18:00 10 июля 2014


	22
	D.23.2
	Допустимый способ представления Предложений
	Курьер/Доставка лично в руки/ E-mail


	23
	D.23.2

D.26
	Условия и процедуры для электронного представления и открытия, если разрешено 
	Онлайн подача документов должна быть произведена на электронный адрес: registry.tm@undp.org

	24
	D.23.1
	Дата, время и место для открытия Предложений 
	Дата и время: 11:00 11 июля 2014  по адресу г. Ашхабад, ул. Галкыныш 40, Программа Развития ООН в Туркменистане


	25
	E.29.2

E.29.3

F.34
	Метод оценки, используемый в выборе наиболее соответствующего предложения
	Комбинированный метод оценки, используя комбинацию 70%-30% для технического и финансового предложений, соответственно

	26
	C.15.1
	Требуемые документы, которые должны быть представлены для оценки Заявителей 


	· Вид деятельности Компании*, который не должен превышать двадцать(20) страниц, включая печатные брошюры и каталоги продукции, имеющие отношение к приобретаемым товарам/услугам; 

· Свидетельство о регистрации компании;
· Предоставить последнюю проверенную аудитором финансовую отчетность (Отчет о прибылях и убытках и баланс за 2012-2013 гг). Финансовая стабильность Заявителя и годовой оборот будут учитываться входе оценки; Для компаний, где владельцем является одно физическое лицо  официальная форма организации компании- Индивидуальное Предприятие, предоставление финансовой отчетности, заверенной аудитом не обязательно;
· Рекомендательные письма/список других (как минимум 2) корпоративных клиентов с контактами;
· Документы, подтверждающие опыт и квалификации сотрудников, включая детальные резюме ключевого персонала;
· Лицензии или другие документы, разрешающие оказание транспортных услуг;
* Документы которые необходимо предоставить на английском языке так же как и на русском.

	27
	
	Другие документы, которые могут быть представлены для установления права на участие  
	Если таковые имеются

	28
	C.15
	Структура Технического предложения (только если отличается от положения Раздела 15)
	- Информация о гостиницах, спектре предоставляемых услуг; 
- Номера, конференц-залы, оборудование, интернет;

- транспортные услуги, типы автомобилей;
- Оборудование для синхронного перевода;

Более подробные детали смотрите в Секции № 6 формы технического предложения.

	29
	C.15.2
	Самая поздняя предполагаемая дата для начала исполнения Контракта 
	01 сентября  2014

	30
	C.15.2
	Ожидаемый срок выполнения Контракта (Плановая дата начала и дата завершения)
	Срок длительности соглашения 1 (один) год, с возможным продлением на дополнительных 2 (два) года.

	31
	
	ПРООН присудит контракт:
	Наиболее квалифицированной компании

	32
	E.29.2

F.34
	Критерии для присуждения контракта и оценки Предложений 
	(Смотрите Таблицы ниже)

	33
	E.29.4
	Действия в соответствии с требованиями к участникам тендера после представления заявок 
	Проверка точности, правильности и достоверности информации, предоставленной участником тендера по представленным юридическим, техническим и финансовым документам; 

Наведение справок и проверка рекомендаций с государственными организациями, в юрисдикции которых находится участник тендера, или любым другим юридическим лицом, которое вело бизнес с участником тендера; 

Наведение справок и проверка рекомендаций с другими предыдущими клиентами по качеству исполнения существующих или предыдущих завершенных контрактов;

Инспектирование гостиниц

	34
	
	Условия для определения эффективности Контракта
	Подписание обеими сторонами

	35
	
	Другая информация, имеющая отношение к Запросу предложения
	Не применимо

	36
	
	Таблица цен
	ВАЖНО! Количество ночей и участников указанное в таблицах ниже является справочным, приводится для целей оценки предложений и не является гарантией заказа услуг в данном объеме. 


	Сводная информация форм оценки Технического предложения 
	Вес оценки
	Получаемые баллы

	
	
	

	1.
	Опыт компании/организации
	30%
	300

	2.
	Штат
	20%
	200

	3.
	Предложение
	50%
	500

	
	Всего 
	1000


	1. Оценка технического предложения/Форма 1
	Баллы
	Компания / организация

	
	
	A
	B
	C
	D
	E

	Опыт компании/организации, представившей предложение

	1.1 
	Деловая репутация организации:

· Список других корпоративных клиентов;

· Рекомендательные письма
	70
	
	
	
	
	

	1.2 
	Профессиональный опыт компании:

· Как минимум 1 год опыта работы в требуемой сфере;

· Количество лет опыта работы с международными организациями;

· Соответствие опыта работы.
	80
	
	
	
	
	

	1.3 
	Финансовые возможности:

· Годовые финансовые отчеты указывающие уровень бизнес деятельности компании за последние 2 года;


	50
	
	
	
	
	

	1.4 
	Организационные возможности компании:

· Тип организации: холдинг, одна компания;

· Размер компании, 

· Структура компании;

· Предлагаемая система работы для выполнения услуг – ответственные. 

· Компетентность ключевых сотрудников
	50
	
	
	
	
	

	1.5 
	Технические возможности компании:

· Список оборудования и машин;

· Список партнеров привлекаемых для выполнения услуг согласно Техническому заданию;

· Описание систем (системы связи) подходящих для оказания услуг согласно Техническому заданию.
	50
	
	
	
	
	

	Итого часть 1
	300
	
	
	
	
	

	2. Оценка технического предложения/Форма 2
	Баллы
	Компания / организация

	
	
	A
	B
	C
	D
	E

	Штат сотрудников компании/организации, представившей предложение

	2.1
	Квалификации и компетентность назначенных сотрудников (Рецепция, технический персонал/ официанты/повара, водители и т.д.):

· Профессиональный опыт работы в соответствующей сфере;

· Опыт работы с международными организациями в требуемой сфере;

· Знание языков (английский, русский и туркменский) 


	100
	
	
	
	
	

	2.2
	· Квалификации и компетентность Менеджера назначенного для работы по выполнению задачи:

· Управленческий/Руководящий/Наставнический/Консультативный опыт;

· Сертификаты о прохождении соответствующих тренингов;

· Знание языков (Английский и Русский обязательно);
	100
	
	
	
	
	

	Итого часть 2
	200
	
	
	
	
	

	Оценка технического предложения/Форма 3
	Баллы
	Компания / организация

	
	
	A
	B
	C
	D
	E

	Предложение компании/организации, представившей предложение

	3.1
	Возможности и способности размещать гостей
	100
	
	
	
	
	

	3.2
	Возможности и способности организовывать мероприятия и предоставлять оборудованные помещения для проведения конференций
	100
	
	
	
	
	

	3.3
	Возможности и способности предоставлять транспортные услуги, технические возможности и типы машин
	100
	
	
	
	
	

	3.4
	Возможности и способности предоставлять оборудование для синхронного перевода
	50
	
	
	
	
	

	3.5
	Предлагаемые процедуры для обеспечения качества услуг:
· Среднее время ответов на вопросы

· Оплата и процесс согласованности заказов;

· Механизм решения проблем;

· Наличие механизма безопасности (размещение, оборудование, транспорт, еда и т.д.)
	100
	
	
	
	
	

	3.6
	Возможности раннего и позднего заселения при бронирования, аннуляция и no show политика
	50
	
	
	
	
	

	Итого часть 3
	500
	
	
	
	
	

	ИТОГО
	1000
	
	
	
	
	


Раздел 3: Техническое задание (ТЗ)

	ЦЕЛИ:

	В связи с заключением соглашений на предоставление услуг по размещению в отелях, организацию мероприятий, предоставление транспортных услуг, а также оборудования для синхронного перевода для ПРООН в Туркменистане и проектов ПРРОН, офис ПРОО в Туркменистане приглашает все заинтересованные компании, занятые в сфере гостиничного бизнеса, организации мероприятий, оказания транспортных услуг и предоставления оборудования для синхронного перевода, присылать свои предложения на участие в тендере.

	ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ:

	В рамках своего мандата ПРООН в Туркменистане оказывает поддержку в реализации различных Программ/проектов, и нуждается в услугах  по оказанию размещения в гостиницах,  в том числе для организации следующих видов мероприятий на долгосрочной основе для эффективного исполнения своих программ:
1. Конференции

2. Совещания

3. Тренинги

4. Семинары

5. Выездные семинары

6. Кофе-брейки



	ОБЪЕМ РАБОТЫ И ОЖИДАЕМЫЙ РЕЗУЛЬТАТ

	№

Детальное описание 

1

По получении письменной заявки с подробным описанием Подрядчик предоставляет Заказчику следующие услуги согласно Соглашению: 

Проживание:

- 1 местный стандартный номер

- 1 местный улучшенный номер 
- 2 местный стандартный номер 
- 2 местный улучшенный номер 
- Номера категорией выше

Услуги:

- Организация обедов, кофе-брейков, фуршетов.
- Транспортные услуги (встреча-проводы)

Организация мероприятий:

- Аренда оборудованных коференц-залов вместительностью до 150 чел., или
- Конференц-пакет который должен включать в себя как минимум:

А) аренду конференц-зала на одного человека в день

Б) аренду оборудования в конференц-зале на одного человека в день

В) 2 кофе-брейка*

Г) 1 обед**

Д) Доступ в интернет

Е) Питьевая вода (0,5 л)

Ж) Канцелярские принадлежности (блокнот, бумага для записей, ручка)

* Стандартное меню кофе-брейка на одного человека должно включать: 

Кофе, Зеленый и Черный пакетированный чай, сливки, сахар, 1 сладкая закуска, 1 закуска из мяса/птицы/рыбы.

** Стандартное меню обеда на одного человека должно включать: 

Первое блюдо, второе блюдо, салат, прохладительные и горячие напитки в ассортименте (вода, соки, чай, кофе, и пр.)

Запрос услуг:
Представитель ООН высылает по эл. почте или факсу Подрядчику запрос на услуги описывающий требуемые услуги, количество услуг и даты. Запрос должен быть окончательным, и должен быть подписан ответственным лицом. 

Подтверждение брони Предварительный счет:

 Подрядчик высылает предварительный счет (про-форма инвойса), подтверждающий готовность оказать услуги в запрашиваемый период. Предварительный счет должен быть подписан уполномоченным лицом и/или заверен печатью, а так же, содержать разбивку услуг и общую стоимость. 
Счет:

По завершении предоставления услуг от Подрядчика ожидается подготовка счета и его выставление Заказчику с дальнейшим подведением сверки дополнительных расходов при необходимости. 



ТРЕБОВАНИЯ К ПОДРЯДЧИКУ

	Требования:


	· Минимум 1 год опыта в оказании гостиничных услуг и организации мероприятий; 

· Успешное выполнение заказов по организации мероприятий аналогичного уровня, включая опыт предоставления услуг международным организациям;

· Стабильное финансовое положение Организации, способствующее эффективному осуществлению заказов; 

· Соответствующий масштаб и структура организации;

· Способность формирования команды и назначения руководителя для работы с ПРООН; 

· Профессиональный менеджмент и персонал, имеющий опыт в сфере оказания гостиничных услуг и организации мероприятий 

· Наличие стабильных технических возможностей для оказания гостиничных услуг и проведения/организации мероприятий;

· Отличная способность к самостоятельному выполнению поставленных задач с минимальным привлечением субподрядчиков.

Требования к персоналу: 

· Подрядчик привлекает к работе адекватный персонал для удовлетворительного выполнения объема работ и осуществления своих обязательств по Договору с ПРООН. В основном Подрядчик должен выделять соответствующий персонал согласно их техническим навыкам и надежности.

· Подрядчик назначает старшего представителя, имеющего опыт работы в организации корпоративных услуг для контроля качества  услуг, предоставляемых ПРООН, и полного соответствия всем требованиям Договора. 

· Работники со стороны Подрядчика должны выполнять свои функции на высшем уровне эффективности и профессионализма. 

	Стандарты предоставления услуг 
	· Подрядчик обязывается определить для Контактного лица ООН квалифицированного менеджера по работе с клиентами/ менеджера по продажам для выполнения всех поручений и обработки запросов со стороны ООН.

· Время ответа по письменным запросам ПРООН не должно превышать 24 часов с соответствующим детальным ценовым предложением по запрашиваемым услугам. Подрядчик должен оказывать услуги в вежливой, чуткой форме с высокой эффективностью в любое данное время для выполнения требований ПРООН.

	Контроль качества 
	· Подрядчик обязуется на регулярной и постоянной основе обеспечивать и контролировать качество услуг, предоставляемых ПРООН. 

· Данные процедуры должны включать в себя систему внутреннего контроля, покрывающую весь спектр предоставляемых услуг по Договору, а также методы ведения мониторинга, идентификации и корректировки недостатков качества услуг, оказываемых ПРООН. Необходимо информировать ООН о любых найденных недостатках и предпринятых действиях по их исправлению; 

· ПРООН оставляет за собой право давать оценку контролю качества предоставляемых услуг, и при необходимости предлагать возможные улучшения Подрядчику. 
· Подрядчик гарантирует, что персонал, обслуживающий мероприятия ПРООН, имеет сильные логистические, административные и коммуникативные навыки. 


	Роли и обязанности ПРООН
	Координатор отдела закупок ПРООН является контактным лицом для:

· Управление Долгосрочным соглашением;

· Выполнять проверку услуг, включая верификацию цен и т.д.;
· Проводить опросы по исполнению услуг. .


Раздел 4: Форма подачи заявления

[Вставить: Место]

[Вставить: Дата]
Кому: [вставить: название и адрес координационного центра ПРООН]
Уважаемый господин/госпожа:


Мы, нижеподписавшиеся, настоящим предлагаем оказать профессиональные услуги для [вставить: название услуг] в соответствии с Вашим Запросом  предложения от [вставить: дата] и нашим Предложением. Настоящим документом мы представляем наше Предложение, которое включает Техническое предложение, запечатанное в отдельном конверте.  
Этим мы заявляем, что:

a) Вся информация и заявления, представленные в данном Предложении, являются достоверными, и мы признаем, что любое представление неверных данных может привести к нашей дисквалификации; 

b) В настоящее время мы не находимся в списке удаленных или временно отстраненных поставщиков ООН или других подобных списках других агентств ООН, также как и не связаны с какой-либо компаний или отдельным лицом, появившихся в списке  1267/1989 Совета Безопасности ООН;

c) У нас нет действующего банкротства или тяжбы на рассмотрении суда или любого другого судебного процесса, который мог бы ухудшить нашу работу как действующее предприятие; и 

d) Мы не принимаем на работу, а также не прогнозируем прием на работу любого лица, который работает сейчас или работал недавно в ООН или ПРООН.

Мы подтверждаем, что мы прочитали, поняли и настоящим согласны с Техническим заданием, описывающим круг обязанностей и ответственность, требуемых от нас в данном Запросе предложения, и с Общими правилами и положениями Контракта ПРООН на оказание профессиональных услуг.

Данным Предложением мы согласны выполнять условия на [вставить: период действия, как указано в Спецификации].

Мы берем на себя обязательство, в случае принятия нашего Предложения, начать оказание услуг не позднее даты, указанной в Спецификации.

Мы полностью понимаем и признаем, что ПРООН не связана обязательствами для приема данного Предложения, что мы несем все расходы, связанные с его подготовкой и представлением, и что ПРООН никоим образом не несет ответственность или обязательство за эти расходы, независимо от ведения и результата оценки.

С уважением,
Подпись уполномоченного лица [имя полностью и инициалы]:  


Имя и должность подписавшего:  


Название фирмы:  


            Контактные данные:  










[пожалуйста, поставьте печать вашей фирмы, при наличии]

Раздел 5: Документы, устанавливающие право на участие и квалификации Заявителя

Форма информации о Заявителе

Дата: [вставить дату (день, месяц и год] подачи Предложения]
№ Запроса Предложения: [вставить номер]
стр. ________из ________ стр.

	1.  Официальное название Заявителя  [вставить официальное название Заявителя]

	2.  В случае Совместного Предприятия (СП), официальное название каждой стороны: [вставить официальное название каждой стороны в СП]

	3.  Фактическая или предполагаемая страна/страны регистрации/деятельности: [вставить фактическую или предполагаемую страну регистрации]

	4.  Год регистрации: [вставить год регистрации Заявителя]

	5. Страны деятельности
	6. Количество персонала в каждой стране
	7. Годы работы в каждой стране

	8.  Официальный адрес/адреса регистрации/деятельности: [вставить официальный адрес Заявителя в стране Регистрации]

	9. Список клиентов  с контактными данными

	10.  Последняя оценка кредитоспособности (при наличии) 

	11. Краткое описание участия в судебных разбирательствах в прошлом (споры, арбитражное разбирательство, претензии и т.д.), указывая текущее состояние и конечные результаты, если дело уже разрешено. 

	12.  Информация об уполномоченном представителе Заявителя

     Название: [вставить название уполномоченного представителя]

     Адрес: [вставить адрес уполномоченного представителя]
     Номера телефона/факса: [вставить номер телефона/факса уполномоченного представителя]
     Электронный адрес: [вставить электронный адрес уполномоченного представителя]

	13.  Находитесь ли Вы в списке ПРООН 1267.1989 или списке неправомочности заявителя ООН?  

☐ Да или ☐ Нет

	14. В приложении копии оригиналов документов:  

☐ Все требования документа на установление права на участие, перечисленные в Спецификации 

☐ Если Совместное Предприятие/Консорциум – копию Меморандума о договоренности/соглашении или письмо о намерении создать Совместное Предприятие/Консорциум, или регистрацию  Совместного Предприятия/Консорциума, если зарегистрировано   

☐ Если Государственная корпорация или государственное/контролируемое государством юридическое лицо, документы, устанавливающие юридическую и финансовую самостоятельность и соблюдение коммерческого права.   


Форма информации о партнере Совместного Предприятия (если зарегистрировано)

Дата: [вставить дату (день, месяц и год] подачи Предложения]
№ Запроса Предложения: [вставить номер]
стр.________из ________ стр.

	1.
Официальное название Заявителя  [вставить официальное название Заявителя]

	2.
Официальное название Стороны СП  [вставить официальное название Стороны СП] 

	3.
Страна регистрации Стороны СП: [вставить страну регистрации Стороны СП]

	4.  Год регистрации: [вставить год регистрации Стороны]

	5. Страны деятельности
	6. Количество персонала в каждой стране
	7. Годы работы в каждой стране

	8.  Официальный адрес/адреса в стране/странах регистрации/деятельности: [вставить официальный адрес Стороны в стране регистрации]

	9. Список клиентов с контактными данными

	10.  Последняя оценка кредитоспособности (при наличии)

	1. Краткое описание участия в судебных разбирательствах в прошлом (споры, арбитражное разбирательство, претензии и т.д.), указывая текущее состояние и конечные результаты, если дело уже разрешено. 

	13.
Информация об уполномоченном представителе СП 

     Название: [вставить название уполномоченного представителя Стороны СП]

     Адрес: [вставить адрес уполномоченного представителя Стороны СП]
     Номера телефона/факса: [вставить номер телефона/факса уполномоченного представителя   Стороны СП]
     Электронный адрес: [вставить электронный адрес уполномоченного представителя Стороны СП]

	14.
В приложении копии оригиналов документов: [отметьте галочкой ячейку (и) приложенных оригиналов документов]

☐ Все требования документа на установление права на участие, перечисленные в Спецификации
☐ Параграфы регистрации в качестве юридического лица или регистрации фирмы, названной в пункте 2.

☐ Если государственное юридическое лицо, документы, устанавливающие юридическую и финансовую самостоятельность и соблюдение коммерческого права.



Раздел 6: Форма Технического предложения

	Формат Технического предложения

Вставить название услуг



Примечание: Технические предложения, не представленные в данном формате, могут быть отклонены. Финансовое предложение должно быть включено в отдельном конверте. 

	Название представленной организации / фирмы:
	

	Страна Регистрации: 
	

	Имя контактного лица по данному Предложению:
	

	Адрес:
	

	Телефон / Факс:
	

	Email:
	


	РАЗДЕЛ 1: ЭСПЕРТНАЯ ОЦЕНКА ФИРМЫ/ОРГАНИЗАЦИИ

	1.1 Краткое описание Заявителя как юридического лица: Предоставить краткое описание организации/фирмы, представляющей Предложение, ее юридический мандат/санкционированную коммерческую деятельность, год и страну регистрации в качестве юридического лица, виды работ, взятые к исполнению, и приблизительный годовой бюджет, и т.д. Включить ссылку на репутацию, или любую историю судебного процесса и арбитражного разбирательства, в которое была вовлечена организация/фирма, что могло негативно сказаться или повлиять на оказание услуг, указывая статус/результат такого судебного процесса/арбитражного разбирательства.

1.2. Финансовый потенциал:  Предоставить последнюю проверенную аудитором финансовую отчетность (Отчет о прибылях и убытках и баланс за 2012-2013 гг), заверенную надлежащим образом общественным бухгалтером, и с подтверждением получения государственным органом по внутренним бюджетным поступлениям. Включить любое указание рейтинга кредитоспособности, оценки деятельности и т.д.

1.3 Послужной список и опыт:  Предоставить следующую информацию касательно корпоративного опыта за период последних двух (2) лет, который имел отношение или соответствует тому, что указано в требованиях для данного Контракта.  

Название проекта

Клиент  

Стоимость контракта

Период действия

Виды работ, по которым были взяты обязательства

Статус или дата завершения 

Ссылки на контактные данные (имя, телефон, email)




	РАЗДЕЛ 2: Штат
2.1  Организационная структура: Описать метод общего управления. Включить схему организационной структуры, описывая взаимосвязь ключевых должностей и назначений для выполнения требуемых услуг согласно ТЗ.

2.3 Квалификация ключевого персонала.  Предоставить подробное резюме на ключевой персонал (менеджер для работы с ПРООН, управленческий и основной персонал), который будет предусмотрен для оказания услуг ПРООН. Подробное резюме должно показывать квалификацию персонала. 

	 


	РАЗДЕЛ  3 -  Предложение
Данный раздел должен показывать соответствие требованиям ТЗ Заявителя путем определения  предложенных специфических компонентов, обращая внимание на указанные требования, пункт за пунктом; предоставляя детальное описание предложенных существенных рабочих характеристик; и демонстрируя каким образом, предложенная методология соответствует требованиям или превышает их.

Пожалуйста, вкратце опишите номера и услуги указанные в списке:

- Наличие и количество стандартных одноместных номеров
- Наличие и количество улучшенных одноместных номеров

- Наличие и количество стандартных двухместных номеров

- Наличие и количество улучшенных двухместных номеров

- Наличие и количество остальных типов номеров

- Наличие и количество оборудованных конференц-залов 
- Наличие оборудования для синхронного перевода
- Наличие транспортных услуг, техническая оснащенность автопарка
- Предлагаемые процедуры качества:

· Среднее время реагирования на запросы; 

· Сверка оплат и заказов;

· Механизм разрешения проблем;

· Механизм обеспечения безопасности/охраны (помещения, оборудование, транспортировка, питание, санитарные требования, и т.д.)


Раздел 7: Форма финансового предложения

- От Заявителя требуется подготовить Финансовое предложение в конверте, отдельном от остального Запроса на предложение, как указано в Инструкции для Заявителей.  

- Ценовое предложение должно указывать общую сумму в ТМТ, с фиксированными ценами, предложенными для ПРООН на период 1 года с подписания соглашения. Цены, предоставленные ПРООН вашей компанией по данному Запросу должны быть финальными.
- При наличии расхождения между ценой за единицу и общей стоимостью, полученной в результате умножения цены единицы на количество, цена единицы имеет преимущественную силу, а в общую стоимость вносятся исправления.

ВАЖНО! Количество ночей и участников указанное в таблицах ниже является справочным, приводится для целей оценки предложений и не является гарантией заказа услуг в данном объеме. 
Таблица А.
	№
	Описание
	Кол-во ночей
	Стоимость за единицу
	Стоимость за единицу со специальной скидкой (если имеется)
	Общая стоимость со скидкой 9если имеется)

	 1
	Одноместный стандартный номер 
	1
	 
	 
	 

	 2
	Двухместный стандартный номер
	1
	
	
	

	
	ИТОГО
	 


*В стоимость номера обязательно должен быть включен завтрак. Остальные дополнительные услуги как посещение фитнес центра, бассейна и т.д. могут быть убраны из стоимости на усмотрение гостиницы.   
Таблица В.
	№
	Описание
	Кол-во участников
	Стоимость за единицу
	Стоимость за единицу со специальной скидкой (если имеется)
	Общая стоимость со скидкой (если имеется)

	 1
	Коференц-пакет 
	150
	 
	 
	 

	 
	ИТОГО
	 


*Конференц-пакет должен включать в себя как минимум:

А) аренду конференц-зала на одного человека в день

Б) аренду оборудования в конференц-зале на одного человека в день

В) 2 кофе-брейка*

Г) 1 обед

Д) Доступ в интернет

Е) Питьевая вода (0,5 л)

Ж) канцелярские принадлежности (блокнот, бумага для записей, ручка)

* Стандартное меню на одного человека должно включать: 

Кофе, Зеленый и Черный пакетированный чай, сливки, сахар, 1 сладкая закуска, 1 закуска из мяса/птицы/рыбы.

** Стандартное меню обеда на одного человека должно включать: 

Первое блюдо, второе блюдо, салат, напитки прохладительные и горячие напитки в ассортименте (вода, соки , чай, кофе, и пр.), десерт.
Таблица С. 

Транспортные услуги
	№
	Транспортные услуги
Категория/виды машин
	Аренда за 1 час в городе
	Аренда за 1 час за пределами города
	Трансфер в одну сторону (отель –аэропорт)
	Трансфер в оба конца

	1.
	Легковой автомобиль туристического класса
	
	
	
	

	2.
	Легковой автомобиль бизнес класса
	
	
	
	

	3.
	Джип/или 4 WD
	
	
	
	

	4.
	Миниван до 12 мест
	
	
	
	

	5.
	Небольшой автобус туристического класса до 20 мест
	
	
	
	

	6.
	Автобус туристического класса до 50 мест
	
	
	
	

	 
	
	


Таблица D.

Оборудование для синхронного перевода
	№
	Аренда оборудования для синхронного перевода
Укажите список оборудования
	Аренда за 1 час
	Аренда за 1 день

	1.
	
	
	

	2.
	
	
	

	3.
	
	
	

	 
	


Раздел 8: Долгосрочное соглашение на предоставление услуг
для информации заявителя ниже представлен шаблон проон для контракта. строгое соблюдение всех положений и условий является обязательным.

Долгосрочное соглашение на предоставление услуг

 Программе Развития Организации Объединенных Наций

Настоящее долгосрочное соглашение заключено между Программой Развития Организации Объединенных Наций, вспомогательным органом Организации Объединенных Наций, головной офис которого расположен по адресу 1 UN Plaza, New York, NY 10017 (далее “ПРООН”) и _____________ (далее именуемый  “Подрядчик”) с головным офисом, расположенным по адресу ______________.

Принимая во внимание, что ПРООН желает заключить долгосрочное соглашение о предоставлении услуг ПРООН, в соответствии с которым страновые офисы ПРООН повсеместно в мире могут заключать определенные договоры с Подрядчиком в соответствии с порядком, установленным в настоящем соглашении; 

Принимая во внимание, что, согласно Заявке на договорное предложение ……..[дописать],  предложение Подрядчика было принято;

 В силу вышесказанного, ПРООН и Подрядчик (в дальнейшем совместно именуемые  “Стороны”), настоящим соглашаются о нижеследующем:

Статья 1:  Объем и сфера услуг

1. Подрядчик предоставляет те услуги и конечные результаты, которые изложены в Приложении 1 к документу («Услуги/Техническое Задание»), в порядке и сроки, установленные  по согласованию с центральными органами  или страновым офисом ПРООН, и оговоренные в договоре на предоставление профессиональных услуг, образец которого находится в Приложении 2. 

2. Данные Услуги предоставляются по сниженным ценам (Приложение 3). Цены должны оставаться фиксированными в течение двух лет с момента вступления в силу настоящего Соглашения.

3. ПРООН не дает гарантий закупки какого-то определенного количества Услуг в период действия настоящего Соглашения, предусмотренного на два года.

Статья 2:  ИЗМЕНЕНИЯ УСЛОВИЙ
4. В случае  появления каких-либо выгодных технических изменений и/или снижения цен на Услуги в период действия настоящего Соглашения, Подрядчик должен незамедлительно уведомить об этом ПРООН. ПРООН  рассмотрит степень воздействия таких факторов и может обратиться с просьбой о внесении соответствующих изменений в Соглашение.

Статья 3:  ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ОТЧЕТА ПОДРЯДЧИКОМ

5.
Подрядчик должен два раза в год представлять ПРООН отчеты о предоставленных  Услугах, включая отчеты страновым офисам.

Статья 4:  ОБЩИЕ И СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ И УСЛОВИЯ

6. К настоящему Соглашению и любым последующим договорам, заключенным в соответствии с вышеизложенным параграфом 1, применяются Общие положения на предоставление профессиональных услуг ПРООН, содержащиеся в Приложении 4.

Статья 5:  ПРИНЯТИЕ

7. Настоящий Договор заменяет все предыдущие соглашения, заключенные в письменной или устной форме, если таковые имеются, между Сторонами и составляет предмет соглашения между сторонами в части предоставления Услуг в силу настоящего Договора.

8. Настоящий Договор вступает в силу с даты подписания последним из представителей  Сторон, и будет действителен в течение двух лет, с возможностью его продления на [один дополнительный] год по взаимному согласию Сторон.

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО уполномоченные представители Сторон подписали это  соглашение на английском и русском языках в двух (2) оригиналах на каждом языке в месте и в день, указанных ниже.  В случае любого расхождения или несоответствия между английской и русской версиями, версия на английском языке имеет преимущественную силу
От имени и в интересах:       


Программа Развития ООН:

____________________________               ______________________________

Дата:________________________               Дата:_________________________

Приложение 1: Заявка на услуги
Под заявкой на услуги понимается письменный запрос на предоставление гостиничных услуг.  

Заявка на услуги должна включать описание услуг.

ОТ: указать названия проекта/агентства, ответственное лицо со стороны заказчика

Кому: указать название подрядчика, ответственное лицо со стороны подрядчика

Просим Вас оказать гостиничные услуги  согласно таблице приведенной ниже: 

	№ 
	Описание услуг 
	Кол-во
	Даты

	
	
	
	


Данная заявка является официальным основанием для выставления предварительного счета.

С уважением,

ФИО
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ПРООН 

ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ДОГОВОРА ОБ ОКАЗАНИИ УСЛУГ 

1.0 ПРАВОВОЙ СТАТУС: 

Подрядчик считается обладателем правового статуса независимого подрядчика по отношению к Программе Развития Организации Объединенных Наций (ПРООН). Персонал Подрядчика и его субподрядчики ни при каких обстоятельствах не могут считаться сотрудниками или агентами ПРООН или Организации Объединенных Наций. 

2.0 ИСТОЧНИК ИНСТРУКЦИЙ: 

Подрядчик не должен обращаться за или принимать распоряжения от любого органа, вне ПРООН, в связи с предоставлением своих услуг по этому Контракту. Подрядчик должен воздерживаться от любых действий, которые могут нанести серьезный урон ПРООН или Организации Объединенных Наций и должен в полной мере выполнять свои обязательства по отношению к интересам ПРООН.

3.0 ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПОДРЯДЧИКА ЗА СВОИХ СОТРУДНИКОВ: 

Подрядчик несет ответственность за профессиональную и техническую компетентность своих сотрудников и должен выбирать для работы по этому Контракту надежных представителей, которые будут эффективно работать над выполнением этого Контракта, уважать местные традиции и соответствовать высоким стандартам морального и этического поведения. 

4.0 ПЕРЕДАЧА ПРАВА: 

Подрядчик не имеет права переуступать, передавать, закладывать или по иному распоряжаться этим Контрактом или любой его частью, или любыми правами, требованиями или обязательствами Подрядчика по этому Контракту, кроме как после предварительного письменного согласия ПРООН. 

5.0 ЗАКЛЮЧЕНИЕ СУБПОДРЯДНОГО ДОГОВОРА: 
В случае, если Подрядчику понадобятся услуги субподрядчиков, Подрядчик должен получить предварительное письменное одобрение и разрешение ПРООН на всех субподрядчиков. Одобрение ПРООН субподрядчика не освобождает Подрядчика от его обязательств по этому Контракту. Условия любого субподряда должны содержать условия и соответствовать положениям этого Контракта. 

6.0
ИСКЛЮЧЕНИЕ ВЫГОДЫ ДЛЯ ЧИНОВНИКОВ: 
Подрядчик гарантирует, что ни один сотрудник ПРООН или Организации Объединенных Наций не получит от Подрядчика или Подрядчик не будет предлагать ему любую прямую или косвенную выгоду, в связи с этим Контрактом, или вознаграждение за него. Подрядчик соглашается, что нарушение этого положения будет считаться нарушением важного условия этого Контракта. 
7.0 КОМПЕНСАЦИЯ: 
Подрядчик обязан защищать, ограждать, гарантировать от наступления вреда и защищать за свой счет, ПРООН, ее сотрудников, агентов и служащих ото всех исков, претензий, требований и обязательств любого характера или рода, включая их затраты и расходы, возникшие в связи с деятельностью или упущением Подрядчика, или служащих Подрядчика, его сотрудников, агентов или субподрядчиков при выполнении этого Контракта. Это положение должно распространяться, среди прочего, на такие претензии и обязательства, как выплата компенсации работникам, ответственность за продукты и ответственность, вытекающую из использования запатентованных изобретений или устройств, защищенных авторским правом материалов или другой интеллектуальной собственности Подрядчиком, его сотрудниками, должностными лицами, агентами, служащими или субподрядчиками. Обязательства, вытекающие из этой Статьи, не прекращаются по завершении этого Контракта. 

8.0 СТРАХОВАНИЕ И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПЕРЕД ТРЕТЬИМИ ЛИЦАМИ:

8.1 Подрядчик должен обеспечить и соответственно поддерживать страхование ото всех рисков в отношении своей собственности и любого оборудования, используемого для выполнения этого Контракта.
8.2 Подрядчик должен обеспечить и соответственно поддерживать все виды соответствующего компенсационного страхования работников или его эквивалент в отношении всех своих служащих, чтобы покрыть иски о возмещении личного ущерба или смерти в связи с этим Контрактом. 
8.3 Подрядчик должен также обеспечить и соответственно поддерживать страхование гражданской ответственности в адекватном выражении для покрытия исков третьих сторон в связи со смертью или телесными повреждениями, утерей собственности или материальным ущербом, возникшими в результате или в связи с предоставлением услуг по этому Контракту или при работе любых транспортных средств, суден, самолетов или другого оборудования, принадлежащего или арендованного Подрядчиком или его агентами, служащими, сотрудниками или субподрядчиками, выполняющими работу или предоставляющими услуги по этому Контракту.
8.4 За исключением компенсационного страхования работников, страховые полисы в рамках этой Статьи должны: 
8.4.1 Указывать ПРООН как дополнительного страхователя; 
8.4.2 Включать отказ от суброгации прав Подрядчика на страховую компанию против ПРООН; 
8.4.3
Гарантировать, что ПРООН получит письменное уведомление от страховщиков за тридцать (30) дней до любой отмены или изменения страхового покрытия. 
8.5 Подрядчик обязан, по требованию, предоставить ПРООН убедительные доказательства страхования, требуемого в этой Статье. 
9.0
ЗАКЛАДНАЯ/ПРАВО УДЕРЖАНИЯ: 
Подрядчик не должен давать повода или допускать, чтобы право удержания, наложение ареста на имущество или другой вид закладной со стороны любого человека регистрировались и хранились в картотеке любого государственного учреждения или в картотеке вместе с ПРООН против любых подлежащих выплате или ожидаемых  денежных сумм за любую выполненную работу или материалы, поставленные по этому Контракту, или по причине любого другого иска или требования против Подрядчика. 

10.0 ПРАВО НА ВЛАДЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЕМ: Право на владение любым оборудованием и поставляемыми товарами, которые могут быть предоставлены ПРООН, принадлежит ПРООН, и любое такое оборудование должно быть возвращено в ПРООН по завершении этого Контракта или когда в нем больше не будет необходимости со стороны Подрядчика. Такое оборудование, когда оно возвращается ПРООН, должно находиться в том же состоянии, в котором оно было поставлено Подрядчику, с учетом нормативного износа. Подрядчик обязан компенсировать ПРООН за оборудование, в случае, если будет установлено, что это оборудование было повреждено или находилось в ухудшенном состоянии, превышающем нормативный износ. 

11.0 АВТОРСКОЕ ПРАВО, ПАТЕНТЫ И ДРУГИЕ ПРАВА СОБСТВЕННОСТИ:
11.1 Кроме тех случаев, когда прямо не предусмотрено обратное в письменном виде в Контракте, ПРООН обладает правом на всю интеллектуальную собственность и другие права собственности, включая, но, не ограничиваясь этим, патенты, авторские права, и торговые марки в отношении продуктов, процессов, изобретений, идей, ноу-хау, или документов и других материалов, которые Подрядчик разработал для ПРООН в рамках этого Контракта и которые имеют прямое отношение к или произведены или подготовлены или собраны в результате, или в процессе исполнения Контракта, и Подрядчик признает, и соглашается, что такие продукты, документы и другие материалы составляют круг его работ, для которых его наняла ПРООН. 

11.2 В той мере, в которой любая такая интеллектуальная собственность или другие права собственности составляют любую интеллектуальную собственность или другие права собственности Подрядчика: (i) которые существовали до выполнения Подрядчиком своих обязательств по Контракту, или (ii) которые Подрядчик мог разработать или приобрести, или, возможно, разработал или приобрел, независимо от выполнения своих обязательств по Контракту, ПРООН не требует и не будет притязать на право собственности на них, а Подрядчик предоставляет ПРООН бессрочную лицензию на использование такой интеллектуальной собственности или другого права собственности исключительно в целях и в соответствии с требованиями Контракта.
11.3 По требованию ПРООН Подрядчик должен предпринять все необходимые шаги, составить все необходимые документы и оказывать всестороннюю помощь в получении таких прав собственности и передаче или выдаче ПРООН на них разрешение в соответствии с требованиями применяемой правовой нормы и данного Контракта.
11.4 В соответствии с вышеуказанными положениями, все карты, чертежи, фотографии, монтажи аэрофотоснимков, планы, отчеты, оценки, рекомендации, документы и все другие данные, составленные или полученные Подрядчиком в рамках этого Контракта, являются собственностью ПРООН и должны предоставляться для использования или инспектирования ПРООН в разумное время и в разумном месте, должны считаться конфиденциальными и представляться только уполномоченным сотрудникам ПРООН по завершении работ по Контракту.
12.0 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ НАЗВАНИЯ, ЭМБЛЕМЫ ИЛИ ОФИЦИАЛЬНОЙ ПЕЧАТИ ПРООН ИЛИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ: 
Подрядчик не должен рекламировать или иным способом извещать о том, что он является  Подрядчиком ПРООН, а также Подрядчик не имеет права никоим образом  использовать название, эмблему или официальную печать ПРООН или Организации Объединенных Наций, или любого сокращенного названия ПРООН или Организации Объединенных Наций в связи со своим бизнесом или иначе. 
. 
13.0 КОНФИДЕНЦИАЛЬНЫЙ ХАРАКТЕР ДОКУМЕНТОВ И ИНФОРМАЦИИ:  
Информация и данные, которые считаются собственностью любой из Сторон и которые предоставляются или разглашаются одной Стороной ("Разглашатель") другой Стороне ("Получатель") в процессе исполнения Контракта, и которые обозначены как конфиденциальные ("Информация"), должны считаться конфиденциальными этой Стороной и работа с ними должна быть поставлена следующим образом: 
13.1 Получатель ("Получатель") такой информации должен: 
             13.1.1 использовать данные с такой же осторожностью и осмотрительностью, избегая разглашения, публикации или распространения Информации Разглашателя, с какой он относится к своей информации такого рода, которую он не желает разглашать, обнародовать или распространять; и,
             13.1.2 использовать информацию Разглашателя исключительно с той целью, с которой она была разглашена.
13.2 При условии, если Получатель заключил письменное соглашение со следующими физическими или юридическими лицами, требующее от них конфиденциальности при обращении с этой информацией в соответствии с Контрактом и с этой Статьей 13, Получатель может раскрыть Информацию: 

             13.2.1 любой другой стороне с предварительного письменного согласия Разглашателя; и,

             13.2.2 служащим, должностным лицам, представителям и агентам Получателя, которым необходимо знать такую Информацию в целях выполнения своих обязательств по Контракту, и служащим и должностным лицам, представителям и агентам любого юридического лица, которых он контролирует, которые контролируют его или с которым он находится под общим контролем, которым необходимо знать такую Информацию в целях выполнения своих обязательств согласно Контракту, при условии, что, для этих целей контролируемое юридическое лицо означает:

             13.2.2.1 юридическое лицо, в котором эта Сторона имеет или иным образом контролирует, прямо или косвенно, более пятидесяти процентов (50 %) голосующих акций в ней; или,

             13.2.2.2 любой субъект, над которым эта Сторона осуществляет эффективный управленческий контроль; или,

             13.2.2.3 для ПРООН - аффилированный Фонд, например, UNCDF, UNIFEM и UNV. 

13.3 Подрядчик может раскрыть Информацию в той мере, в которой это требуется по закону, при условии, что допуская и не отказываясь от привилегий и иммунитета Организации Объединенных Наций, Подрядчик заблаговременно предоставит ПРООН уведомление о запросе на раскрытие Информации, чтобы дать ПРООН разумную возможность предпринять защитные меры или таковые другие действия, которые могут посчитаться соответствующими, прежде, чем раскрыть любую такую информацию.

13.4 ПРООН может раскрыть Информацию в пределах необходимого, в соответствии с Уставом ООН, резолюциями или нормативными документами Генеральной Ассамблеи, или правилами, обнародованными Генеральным Секретарем.

13.5 Не следует препятствовать Получателю раскрывать Информацию, которая была получена Получателем от третьей стороны без ограничений, которую Разглашатель предоставил  третьей стороне без обязательства соблюдать конфиденциальность, которая была ранее известна Получателю, или в любое время подготовлена Получателем совершенно независимо от условий разглашения в соответствии с данным договором.

13.6 Эти обязательства и ограничения в связи с необходимостью соблюдения конфиденциальности остаются в силе в течение срока выполнения Контракта, включая его возможное продление, и, если иначе не обозначено в Контракте, должны оставаться в силе и после любого завершения Контракта.

14.0 ФОРС - МАЖОР; ДРУГИЕ ИЗМЕНЕНИЯ УСЛОВИЙ 
14.1 В случае возникновения любой причины, создающей обстоятельства непреодолимой силы, Подрядчик обязан как можно скорее поставить в известность ПРООН, представив полный и подробный письменный отчет о таком инциденте или изменении, если Подрядчик при этом оказался неспособным, полностью или частично, выполнить свои обязательства и покрыть заложенность по этому Контракту. Подрядчик должен также поставить в известность  ПРООН обо всех других изменениях в условиях или возникновении любого события, которое мешает или угрожает помешать его работе по этому Контракту. При получении такого уведомления, требуемого согласно этой Статье, ПРООН должна предпринять такие действия, которые она, исключительно по собственному усмотрению считает соответствующими или необходимыми в сложившейся ситуации, включая предоставление Подрядчику разумное продление сроков, чтобы он мог выполнить свои обязательства по этому Контракту.   

14.2 Если Подрядчик окажется навсегда неспособным, полностью, или частично, по причине неодолимых обстоятельств, выполнить свои обязательства и покрыть задолженность согласно этому Контракту, ПРООН имеет право приостановить или расторгнуть этот Контракт на тех же положениях и условиях, которые предусмотрены в Статье 15 "Прекращение действия контракта", за исключением того, что период уведомления будет семь (7) дней, вместо тридцати (30) дней. 

14.3 Форс- мажор в этой Статье означает стихийные бедствия, войну (объявленную или необъявленную), вторжение, революцию, восстание, или другие акты подобной природы или силы. 

14.4 Подрядчик признает и соглашается, что, относительно любых обязательств по  Контракту, которые Подрядчик обязан выполнить в или для любых областей, где ПРООН участвует, готовится участвовать или прекращает свое участие в миротворческих, гуманитарных или подобных операциях, любые задержки или невыполнение таких обязательств, являющиеся результатом или касающиеся тяжелых условий в таких областях или любых инцидентов общественных беспорядков, происходящих в таких областях, как таковые, не должны составлять форс-мажор согласно этому Контракту. 

15.0 ПРЕКРАШЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ КОНТРАКТА 
15.1 Любая сторона может расторгнуть этот Контракт по своим причинам, полностью или частично, после письменного уведомления другой стороны, посланного за тридцать дней. Начало арбитражного разбирательства в соответствии со Статьей 16.2 ("Арбитраж") ниже, не может считаться расторжением этого Контракта. 

15.2 ПРООН оставляет за собой право прервать этот Контракт безо всяких причин в любое время, предварительно уведомив Подрядчика в письменной форме за 15 дней. В этом случае ПРООН обязана возместить Подрядчику все разумные затраты, понесенные Подрядчиком до получения уведомления о расторжении контракта. 

15.3 В случае любого прерывания контракта со стороны ПРООН в соответствии с этой Статьей, ПРООН ничего не платит Подрядчику, за исключением оплаты работ и услуг, выполненных удовлетворительно в соответствии с условиями, прямо оговоренными в этом Контракте. 

15.4 Если Подрядчик объявлен несостоятельным должником, или его предприятие ликвидировано или он стал неплатежеспособным, или если Подрядчик передает права собственности в пользу своих кредиторов, или если на основании несостоятельности Подрядчика назначен временный управляющий, ПРООН может, без ущерба любого другого права или средства защиты, которые он может иметь в соответствии с этими условиями, прервать этот Контракт немедленно. Подрядчик должен немедленно сообщить ПРООН о возникновении любого из вышеупомянутых событий. 

16.0 УРЕГУЛИРОВАНИЕ СПОРОВ 

16.1 Мировая сделка: Стороны должны использовать все имеющиеся в их распоряжении возможности, чтобы мирным путем уладить любой спор, противоречия или претензии, возникающие в рамках этого Контракта или в связи с нарушением его условий, аннулированием или объявлением контракта недействительным. Если стороны стремятся к такому миролюбивому разрешению спора через примирение, примирение должно происходить в соответствии с действующих на тот момент Правилами Примирения ЮНСИТРАЛ , или согласно другой такой процедуре, по согласованию сторон.
16.2 Арбитраж: Если любой спор, противоречие, или претензии между Сторонами, возникающие в рамках этого Контракта или в связи с нарушением его условий, аннулированием или объявлением контракта недействительным, не улажены мирным путем в соответствии со Статьей 16.1 выше в течение шестидесяти (60) дней после получения одной Стороной письменной просьбы другой Стороны о такой мировой сделке, они направляются любой из Сторон в арбитраж в соответствии с действующими на тот момент Правилами арбитража ЮНСИТРАЛ. Решения арбитражного суда должны основываться на общих принципах международного коммерческого права. Во всех доказательных вопросах арбитражный суд должен руководствоваться Дополнительными Правилами, определяющими представление и получение доказательств в Международном Коммерческом Арбитраже Международной Ассоциации адвокатов, издания 28 мая 1983 года. Арбитражный суд должен иметь полномочия потребовать возврата или уничтожения товара или любой собственности, материальной и нематериальной, или любой конфиденциальной информации, предоставленной согласно Контракту, потребовать расторжения Контракта, или потребовать принятия любых других защитных мер в отношении товаров, услуг или любой другой собственности, материальной или нематериальной, или любой конфиденциальной информации, предоставленной согласно Контракту, если необходимо, в соответствии с решением арбитражного суда в соответствии со Статьей 26 (“Временные Меры Защиты”) и Статьей 32 (“Форма и Воздействие Решения”) Арбитражных Правил ЮНСИТРАЛ. Арбитражный суд не имеет полномочий присуждать «карательное» возмещение убытков. Кроме того, если иное явно не предусмотрено в Контракте, арбитражный суд не уполномочен присуждать проценты сверх действующей на тот момент Лондонской межбанковской ставки предложения ("LIBOR") и любой такой процент должен быть только простым процентом. Стороны должны быть связаны любым арбитражным решением, вынесенным по итогам такого арбитража как заключительное решение любого такого спора, противоречия, или претензии. 
17.0 ПРИВИЛЕГИИ И ПРАВОВОЙ ИММУНИТЕТ:
Ничто в этом Контракте или в связи с этим Контрактом не может считаться отказом, выраженным или подразумеваемым, в любой из привилегий и иммунитетов Организации Объединенных Наций, включая ее дочерние органы.
18.0 ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ НАЛОГОВ 

18.1 Раздел 7 Конвенции о привилегиях и иммунитете Организации Объединенных Наций предусматривает, среди прочего, что Организация Объединенных Наций, включая все ее дочерние органы, освобождается от всех прямых налогов, кроме платы за коммунальные услуги, и освобождается от таможенных пошлин и платежей подобного характера в связи с предметами, импортируемыми или экспортируемыми для ее служебного пользования. В случае, если любой государственный орган отказывается признавать освобождение Организации Объединенных Наций от таких налогов, пошлин или платежей, Подрядчик должен немедленно проконсультироваться с ПРООН, чтобы определить взаимоприемлемую процедуру. 
18.2 Соответственно, Подрядчик уполномочивает ПРООН удерживать из счетов Подрядчика все суммы, представляющие такие налоги, пошлины или выплаты, если только Подрядчик не проконсультировался заранее с ПРООН прежде, чем совершать такие выплаты и если ПРООН в каждом отдельном случае не выдало специального разрешения Подрядчику на оплату таких налогов, пошлин или платежей после выражения своего недовольства. В таком случае, Подрядчик должен предоставить ПРООН письменное свидетельство, подтверждающее, что оплата таких налогов, пошлин и платежей была произведена и соответствующим образом разрешена. 

19.0 ДЕТСКИЙ ТРУД

19.1 Подрядчик заявляет и гарантирует, что ни он, ни любой из его поставщиков не вовлечен в какую-либо практику, несовместимую с правами, сформулированными в Конвенции по Правам Ребенка, включая Статью 32 Конвенции, которая, среди прочего, требует, чтобы ребенок был защищен от выполнения любой работы, которая может быть опасной или может помешать образованию ребенка, или повредит здоровью ребенка или его физическому, умственному, духовному, моральному или социальному развитию. 
19.2 Любое нарушение этого заявления и гарантии дает право ПРООН немедленно прервать этот Контракт после уведомления Подрядчика, безо всяких выплат со стороны ПРООН. 
20.0 МИНЫ:

20.1 Подрядчик заявляет и гарантирует, что ни он, ни любой из его поставщиков активно и напрямую не занимается патентной деятельностью, разработкой, сборкой, производством, торговлей или изготовлением мин или такой деятельностью в отношении компонентов, в основном используемых для изготовления мин. Термин "Мины" означает устройства, определенные в Статье 2, параграфы 1, 4 и 5 Протокола II, являющегося Приложением к Конвенции о запрете и ограничении использования обычного вооружения, которое может считаться чрезмерно вредным или оказывать неизвестное влияние от 1980 года. 

20.2 Любое нарушение этого заявления и гарантии дает право ПРООН немедленно прервать этот Контракт после уведомления Подрядчика, безо всякой ответственности за расходы по прерыванию контракта или любой другой ответственности ПРООН. 
21.0 СОБЛЮДЕНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА: 
Подрядчик обязан соблюдать все законы, постановления, правила, и инструкции, касающиеся выполнения своих обязательств в соответствии с условиями этого Контракта. 
22.0 СЕКСУАЛЬНАЯ ЭКСПЛУАТАЦИЯ:

22.1 Подрядчик должен принять все соответствующие меры, чтобы предотвратить сексуальную эксплуатацию или насилие со своей стороны или со стороны любого из его служащих или любых других лиц, которые могут быть наняты Подрядчиком для выполнения любых услуг по Контракту. В этих целях половые отношения  с любым лицом, не достигшим восемнадцати лет, невзирая на законы, связанные с согласием, должны считаться сексуальной эксплуатацией и насилием в отношении такого лица. Кроме того, Подрядчик должен воздерживаться от, и должен принять все соответствующие меры, чтобы запретить своим служащим или другим лицам, которых он нанимает, предлагать деньги, товары, услуги, должности или другие ценные вещи в обмен на  сексуальные услуги или действия, и участвовать в любых действиях сексуального характера, которые являются эксплуатационными или унизительными для любого человека. Подрядчик признает и соглашается, что это положение составляет важное условие Контракта и что любое нарушение этого заявления и гарантии дает право ПРООН немедленно прервать Контракт после уведомления Подрядчика, без любой ответственности за расходы в связи с прерыванием контракта или любой другой ответственности любого рода.
22.2 ПРООН не будет применять вышеупомянутый стандарт, касающийся возраста, в том случае, если сотрудник Подрядчика или любое другое лицо, которого Подрядчик может нанять для выполнения любых услуг по Контракту, женат на лице, не достигшем восемнадцатилетнего возраста, с которым у него были сексуальные отношения и в котором такой брак признается действительным согласно законам страны гражданства такого сотрудника Подрядчика или такого другого лица, которое может быть нанято Подрядчиком для выполнения любых услуг согласно Контракту.
23.0  
БЕЗОПАСНОСТЬ:

23.1 
Подрядчик должен:

(a) Ввести соответствующий план по обеспечению безопасности и поддерживать план по обеспечению безопасности, учитывая состояние безопасности в стране, где предоставляются услуги;

(b) Принять на себя все риски и обязательства в отношении безопасности Подрядчика и полного исполнения плана по обеспечению безопасности.

23.2
ПРООН оставляет за собой право проверять, введен ли такой план, и предлагать изменения плана, при необходимости. Неспособность поддерживать и выполнять соответствующий план по обеспечению безопасности согласно требованию по данному документу, считается нарушением этого контракта. Независимо от вышеизложенного, только Подрядчик несет ответственность за обеспечение безопасности своего персонала и имущества ПРООН на его попечении, как установлено в параграфе 4.1 выше.   

24.0    АУДИТЫ И ИССЛЕДОВАНИЯ:

24.1
Каждый счёт-фактура, оплаченный ПРООН, подлежит аудиторской проверке после оплаты, проводимой аудиторами, внутренней или внешней, ПРООН или уполномоченными агентами ПРООН в любое время на протяжении срока Контракта, и в течение трех (3) лет после истечения срока действия или до прекращения Контракта. ПРООН имеет право на возврат от Подрядчика любых сумм, выявленных такими аудиторскими проверками и оплаченных ПРООН, отличных от тех,  которые соответствуют положениям и условиям Контракта. Если аудиторская проверка определяет, что любые денежные средства, оплаченные ПРООН, не были использованы согласно статьям Контракта, компания незамедлительно возмещает такие денежные средства. В случае если компания не возмещает такие денежные средства, ПРООН оставляет за собой право искать возврат и/или предпринимать любое другое действие, которое считает необходимым.

24.2
Подрядчик признает и согласен, что в любое время ПРООН может провести расследование в отношении любого аспекта Контракта, обязательств, выполняемых по Контракту, и работ Подрядчика в целом. Право ПРООН на проведение расследования и обязательство Подрядчика подчиняться такому расследованию не теряет силу по истечении срока действия или до завершения Контракта. Подрядчик обеспечивает свое полное и своевременное сотрудничество с любыми такими инспекциями, аудиторскими проверками после оплаты или расследованиями. Такое сотрудничество включает, но не ограничивается, обязательство Подрядчика предоставить свой персонал и любую документацию в данных целях и разрешить доступ ПРООН к служебным помещениям Подрядчика. Подрядчик требует от своих агентов, включая, но, не ограничиваясь, юристов, бухгалтеров и других консультантов, корректного сотрудничества с любыми инспекциями, аудиторскими проверками после проведения оплаты или расследованиями, осуществляемыми ПРООН по данному Контракту. 

25.0 АНТИТЕРРОРИЗМ:

25.1    Подрядчик согласен предпринять все требуемые меры для обеспечения того, чтобы никакие денежные средства ПРООН, полученные по настоящему Контракту, не использовались для оказания поддержки отдельных лиц или субъектов, связанных с терроризмом, и что получатели любых сумм, предоставленных ПРООН по данному Контракту, не представлены в списке, завяленном Комитетом Совета Безопасности,  установленном в соответствии с резолюцией 1267 (1999). Доступ к списку можно получить через http://www.un.org/Docs/sc/committees/1267/1267ListEng.htm. Данное положение должно быть включено во все заключенные договоры субподряда или дополнительные соглашения по настоящему Контракту.

26.0 AUTHORITY TO MODIFY: 

Pursuant to the Financial Regulations and Rules of UNDP, only the UNDP Authorized Official possesses the authority to agree on behalf of UNDP to any modification of or change in this Agreement, to a waiver of any of its provisions or to any additional contractual relationship of any kind with the Contractor. Accordingly, no modification or change in this Contract shall be valid and enforceable against UNDP unless provided by an amendment to this Agreement signed by the Contractor and jointly by the UNDP Authorized Official.
� Данное контактное лицо и адрес официально определяется ПРООН. Если запросы отправлены другому лицу/лицам или на другой адрес/адреса, даже если это штатные сотрудники ПРООН, ПРООН не имеет обязательства отвечать, а  также  ПРООН не может подтвердить, что запрос был официально получен. 


� В данной форме ничего нельзя удалять или изменять.  Любое такое удаление или изменение может привести к отклонению Предложения.


� Заявитель должен заполнить данную форму в соответствии с инструкции.  За исключением предоставления дополнительной информации, не допускаются никакие изменения к данному формату, и никакая замена не принимается.





� Заявитель должен заполнить данную форму в соответствии с инструкцией.  За исключением предоставления дополнительной информации, не допускаются никакие изменения к данному формату, и никакая замена не принимается.








� В данной форме ничего нельзя удалять или изменять.  Любое такое удаление или изменение может привести к отклонению Предложения.
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